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PAURI XXXII

T. Love Him who is the treasury of excellences, the
sovereign God ;

Thou shalt then obtain the fruit thy heart desireth, and
thy yearning shall depart.

He in whose heart the Name dwelleth, shall have no fear
on the road to death ;

His understanding shall become enlightened ; he shall
obtain salvation and a place in God's court.

Nor wealth, nor mansion, nor youth, nor empire shall
depart with thee.

In the company of the saints continue to remember Goffs
name ; it is this that shall avail thee.

There shall be no more burning when God Himself re-
moveth thy fever ;

Nanak, God Himself protecteth us ; He is our mother
and father.

SLOK XXXIII

The perverse have grown weary of their various toils, yet
they are not satisfied and their thirst is not allayed ;

They shall die in the midst of their hoarding, Nanak,
and their wealth shall not depart with them.

PAURI XXXIII

T H. None is permanent; why st ret chest thou thy feet
forward ?l

In thine efforts after wealth alone thou committest great
fraud and deceit;

Thou toilest to fill thy purse, O fool, and then fallest
down weary :

At the last moment that shall not avail thy soul.

Thou shalt obtain permanence 2 by worshipping God and
accepting the saints' instruction.

1  A metaphor from the quarrels of Indian landowners.     On a
disputed plot one claimant puts his foot forward, his opponent does
the  same.    In the text the expression means to bring everything
within one's grasp.

2  Thou shalt no more wander in transmigration.